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Annomayus. PaccmarpuBaercst mpoOiieMa MpeneAeHTHOCTH MU(OIOroO—peTurio3HOTr0 TeKCTa
M €r0 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK. MUQOIOTO—pEeTUTHO3HBII TEKCT OTHOCHUTCSA K SACPHOMY THITY
CHJIBHBIX TEKCTOB, YTO OOYCJIOBJIEHO €r0 BHEBPEMEHHOH aKCHOJOTHYECKON IEHHOCTHIO KakK s
MHUPOBOH, TaKk W HAIMOHAIBHON KYIbTYphl. MHQOIOrO—pEeTUTruo3HbIi TEKCT o00MafaeT Kak
KOTHUTHBHOM, TaK W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOW 3HAYUMOCTBIO. BBICTyIas B KauecTBe MCTOUYHUKA
MPELEIECHTHOCTH M PENPE3CHTUPYSICh B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE Ha OCHOBE MEXaHU3Ma
MHTEPTEKCTYaTbHOCTH IOCPEJACTBOM aJIIO3UU, MH(OJIOTO-PETUTHO3HBI TEKCT AaKTUBHPYET B
CO3HAaHMM YHWTaTeNsl CTPYKTYphl 3HAHUS PEIUTMO3HOrO Xapakrepa. Pe3ymprarel HcciemnoBaHUs
MOKa3aJiv, YTO MU(OIOTO—PETUTHO3HBIN TEKCT 00JI1a1aeT BCEMU XapaKTEPUCTUKAMH MPEIEICHTHOTO
TEKCTa: a) OOIIEN3BECTHOCTBIO M XPECTOMATUHHOCTHIO; ©) 9aCTOTHOCTHIO BOCIIPOM3BEICHHS,
B) PEUHTEPIPETUPYEMOCTBIO;  T') AKCHOJIOTHYECKOM  3HAYUMOCTBIO; /1) CHMBOJIUYHOCTBIO U
00pa3HOCTbHIO; €) HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHON CHEIM(PUKON; ) KOTHUTUBHOM 3HAYMMOCTBIO.

Abstract. The article covers the problem of precedency of religious—mythological text and its
main characteristics. Religious—mythological text is characterized by permanent axiological value
both for universal and national cultures and this fact conditions its belonging to the core of “strong”
texts. Religious—mythological texts are cognitively and linguoculturally significant units. Being a
source of precedency represented in the literary text on the basis of mechanism of intertextuality
with the help of allusion, religious-mythological text activates in a reader’s mind knowledge
structures of mythological and religious character. The results of investigation showed that religious
and mythological texts possess all characteristics of precedent text: a) notability and universal
character; b) frequent use; c) reinterpretation; d) axiological significance; e) symbolical and
imagery character; f) national—cultural specifics; g) cognitive significance.

Kniouesvie cnosa:  NpeLEneHTHOCTb, TEKCT,  MHU(QOJIOrO-pEIUTHO3HbIM,  CaKpaJIbHBIMH,
XYZ0’)KE€CTBEHHBIMN.
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C mno3unuii CHHEPreTHYECKOTO TMOAX0Ja K W3YYCHHIO TEKCTa, BaXXHBIM SIBIISCTCS
pasrpaHUYeHHe TEKCTOB Ha «CHIbHBIE» U «crmadwie» [1, 4, 8, 12]. I. B. [/lenucoBa ompenenser
«CUJIBHBIC» KaK «IIOCTOSSHHO BOCTpeOyeMble TEKCThI, TOMYyYUBIIINE CTATYC 3HAYUMBIX B KYJIBTYpE B
OTIpeNeICHHBIM HCTOpuYeckuii MomeHT» [4, c¢. 128]. Ilo muenmmio H. A. Ky3smunoi,
paccMaTpHBalONIed MHTEPTEKCTYaTbHOCTh KaK CBOEOOpa3HBIA HYHEPrOOOMEH, «CHIIbHBIC» TEKCTHI
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00a1aroT OONBIION HPHEPrOEMKOCTHIO, T.K. «4eM O0oyiee BOCTpeOOBaH KaKOM-IIMOO TEKCT, TeM
OoJbIne YHEPTUH OH OTAaeT» [§, ¢. 50].

KpI/ITepI/ISIMI/I OTHCCCHUS TOI'O UJIM MHOI'O TCKCTA K «CUJIbBHOMY>» HJIN <<cna60My» ABJIAKOTCA:

1) yacToe oOparieHue K TEKCTY B COBPEMEHHBIX XY 0)KECTBEHHBIX MTPOM3BEICHUSIX;

2) peHHTEePIPETUPYEMOCTh TEKCTa, T.€. €r0 BOIUIONICHHE B OTIIMYHBIX OT JINTEPATyphl BUIAX
UCKYCCTB (omepe, 6anere, KHHOPHUIbMAX, JKUBOITUCH);

3) UCHONIB30BaHUE TEKCTA HE TOJIBKO B XYJ0KECTBEHHOM, HO M B JIPYTMX BHJaX JUCKypca [5,
c.217;8,c. 51].

Kak ormeuaer H. A. Ky3pMuHa, cpenuM «CHIBHBIX» BBIAEIAETCA TIpyINNa TEKCTOB,
(bOpPMHPYIOUINX «SIIPO HAIIMOHAIBHOM KYIBTYPBI» U €CTh TEKCTHI, HPEACTABIAIONINE HHTEPEC B
TE€YECHHUE OIHOIO WM HECKOJIIBKMX HCTOPHYECKHMX NepruonoB. Kak MOTYEpKUBAEcT HCCIIENOBATEIND
«SlnepHbIe» TEKCTBI MMEIOT HENPEXOAAINEe 3HAYCHHE, UCIBITaHbl BPEMEHEM, OHU HE 3aBUCAT OT
COLIMAJIbHO SKOHOMMYECKHUX WM MOJIMTUYECKUX Mpeanoceiok» [8, c. 53]. K «iaepHbiM» Tekcram
OTHOCSITCSL TIPOM3BEACHHUSA, NPEACTABISAIOLIME AKCHOJIOTMYECKYI0 LIEHHOCTh KaK JUIsi MHUPOBOI
kynerypbl (bubnus, Kopan, Mudosiorus), Tak ¥ I ONPEIeICHHON JTMHTBOKY/IBTYPHI (Harpumep,
npoussenenus lllekcnupa B anmmiickol TMHIBOKynsType, A. C. Ilymkuna B pycckoii, A. HaBonii B
y30€KCKOI).

Mpbl  cuuTtaeMm, 4YTO MHU(OJIOTO-PEIUTHO3HBIE TEKCThl OTBEYAIOT BCEM  BBIJEICHHBIM
HCCIIEIOBATENISIMA KPUTEPUSM U BXOJAT B YHCIIO «CUIIBHBIX» TEKCTOB. Bo-NIepBBIX, B COBPEMEHHBIX
XYI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHUSIX YaCTO UCIOJb3YIOTCS CIOKEThI, MOTUBBI, 00pa3bl U3 MU(OIOrUn
u penurno3nbix kHUr(Kopan, bubnus, Beabl, Mudonornyeckue nerenipl); BO-BTOpbIX MUGOIOro-
pEeNUruo3HbIE MOTHBBI 00J1aal0T CBOWCTBOM peuHTeprnperupyemoctu [4, 5, 8] u Haxoapdr
OTpaXEHUE B PA3JIIMYHBIX BUJAX UCKYCCTBA, B YACTHOCTU B HUBOIIMCH, CKYJBITYpE, olepe, Oajere;
B-TPEThUX MHU(DOIOro-peIUruo3Hble TEKCThl MCIOJIB3YIOTCS HE TOJBKO B XYJI0XKECTBEHHOM
IIPO3au4eCKOM, HO U B IMOATUYECKOM, FOMOPUCTHYECKOM, OBITUIHOM AucKypcax. bosee Toro, oHu
SBIIAIOTCA SIAEPHBIMU, T.K. OOJIaalOT KyJIbTYPHOH 3HAYMMOCTBIO JJIi MHOTHX Ipe/CcTaBUTENEH
pa3IMyYHBIX JIMHTBOKYIBTYp. Ilo cBoemMy »5HeprernyeckoMy NOTEHLHUANTy OHHU  SBISIOTCS
CBOEOOpa3HBIMU «JJOHOpaMH» JAPYTUX TEKCTOB, YTO B CBOI od4epenb OOYyCIOBIMBAaeT HX
IIPELEIEHTHOCTb.

[lo IMTENBHOCTH CBOErO CYIIECTBOBAHUS M BO3ACWUCTBUS Ha BCE CQepbl KYIbTYpbI
Mugosornueckue u cakpaiabHble TekcThl (Kopan, bubnus, antuunsle Mugsl U T.4.), HE TEPSAIOT
CBOETO TMpELEJCHTHOTO 3HAa4eHUsT M OECKOHEYHO pPEaU3yIoTCsS BO MHOMKECTBE BapUaHTOB B
Pa3IMYHBIX THUIAX AMCKypca M MCKYCCTBA, OKAa3blBas BIMSHUE HA BCIO MHUPOBYIO KYIBTYPY, 4TO
nemnaet ux mno omnpexaenenuto Kapaynosa FO. H. daktom kyneTypsl [5].

Tak, nanpumep, kak ormeuaer H. M. OpnoBa «Oubneickuil mnpeneneHTHhIH (eHOMEeH
NpeICTaBIsieT yHHUKaJbHOE oOOpa3oBaHME, CHOCOOHOE K OECKOHEYHOMY JUHAMUYECKOMY
BapbUPOBAaHUIO, U MOXET OBITh ONpEAeNeH KakK JUHAMUYECKMH KOHCTpyKT» [9]. 3to0
CBUJETEIBCTBYET O MOIIHON 3HEPro€MKOCTH JJaHHBIX TEKCTOB, KOTOpBIE, NUTasi CBOEH 3Hepruei
Ipyrue TEeKCThl, HE TEpsAOT HU CBOEH aKTyaJlbHOCTH, HHM aKCHOJIOTMYECKOW 3HAYMMOCTH.
Mudonaoro-penuruo3Hble  TEKCThl KaK MPELEACHTHBIH TEKCT HMEIOT OrPOMHOE 3HaueHHe B
MacmTabax MHUPOBOM KyIbTYpbl U SIBISIOTCS KPOCCKYIBTYPHBIMH YHUBepcaiausmu. Mudosoro-
PENUTHO3HBIE CIO’KEThI, MOTHUBBI, JIETEH]IbI HAXOJAT OTPaKCHHE HA YPOBHE PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX
€IMHULL, JIEKCUKH, CIIOBOOOPa30BaHus, (hpa3eoaoruu, MapeMHOIOTHH, TEKCTA.

Kak u3BecTHO, NMpElEeNeHTHBI TEKCT ONPEAENAeTC KaK TEKCTHI, «3Ha4yuMMble U1 TOM WIN
MHOM JIMYHOCTH B IT0O3HABATEJIbHOM M AMOLMOHAJIBHOM OTHOILIEHUSX, UMEIOIINE CBEPXJINYHOCTHBIN
XapakTep, T.€. XOPOLIO HM3BECTHBIE M IIMPOKOMY OKPYXEHHIO NaHHOW JMYHOCTH, BKIJIIOYas ee
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MPEIIIECTBEHHUKOB U COBPEMEHHUKOB, U, HAKOHELl, TaKue, oOpallieHne K KOTOPbIM BO30OHOBIISIETCS
HEOJIHOKPATHO B JUCKYpCE NaHHOU JUYHOCTH» [5, c. 216]. deHoMeH MpeneAeHTHOCTH UMEET Kak
JIMHTBOKY/JIBTYPOJIOTUYECKYIO, TaK U KOTHUTUBHYIO 3Ha4MMOCTb. C JIMHIBOKYJIBTYPOJIOITMUECKHX
MO3UIUH, TMPEUEACHTHBI TEKCT  OTpa)kaeT  KYIbTYpHbIE MPHOPUTETHl  OMpEIesIEHHOM
JUHTBOKYJBTYPbl M OCOOCHHOCTH €€ HAI[MOHAJbHOTO MHUPOBOCIHPHUSTHS MU MHPOBO33PEHHS, UTO
CBHUJIETEIILCTBYET 00 aKCHOJIIOTUYECKOW 3HAYMMOCTH MPENEIeHTHOrO TeKCTa. C KOTHUTUBHON TOUKH
3peHHs, TPELEACHTHbIE TEKCThl (OPMHUPYIOT KOTHUTHBHYIO 0a3y JHMHTBOKYIBTYPHl W CIyXar
CPEICTBOM Mepeaayu uepe3 sI3bIK «MH(OpPMaliy O HAKOIUICHHBIX JTAHHOW KYJIBTYpOll cBeleHUi 00
okpyxatomeM wmupe» [10, c. 152]. Takum oOpa3om, TpEHEACHTHBIM TEKCT — 3TO TEKCTHI,
MpEeCTaBISIoMuUe cCoO00H CBOe0Opa3HOe KYIbTYpHOE XPAHWIMIIE 3THOCA, KOTOPBIE MCIONb3YSCh B
TEKCTE€ M BCTyNasg C HUM B HMHTEPTEKCTYaJbHBIE OTHOIICHUS, AKTUBUPYIOT HCTOPUYECKHE,
KYJIBTYpPHBIE, COIIMAIbHO-TICUXO0JIOTHUECKHE CTPYKTYPhI 3HAaHUHM UHIUBUIA.

OCHOBHBIMU XapaKTepUCTUKAMU TMPELEACHTHOTO TekcTa, kak orMmedaer Kapaymos 1O. H.,
SBJISIIOTCSI €T0 XPECTOMATHIHOCTh M OOIEU3BECTHOCTh, KOTOPHIE B PsAJE CIy4aeB OOYCIOBIMBAIOT
TaK)K€ €ro pPEUMHTEPIPETUPYEMOCTb, UYTO IOAPA3yMEBAET CBOWCTBO  IPELEIEHTHOIO TEKCTa
npuoOpeTaTh HOBBIE CMBICIBI, ACCOIMAIIMKA M CBOWCTBO OTPa)XaThCsl HE TOJIBKO B TEKCTE, HO U B
JpYTUX BUAAX UCKycCTBa (TI033UsI, dKUBOIMKCH, CKYIBITYpa, oriepa, 6aneT), 4To AenaeT ux Gakropom
KyneTypbl (5, c. 217). Pan uccnemoBareneil CUMTAaeT, YTO CYI[HOCTHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU
MpeLeICHTHBIX (eHOMEHOB SIBJIIIOTCS MHBapUaHTHOCTD, BOCIIPOU3BOIUMOCTD,
«epCOHU(PUIIMPOBAHHOCTBY», STAJTOHHOCTh, AKCHOJOTMYECKash MapKHPOBAHHOCTh. Jlpyrumu
CJIOBaMU, MPELEACHTHBIN TeKCT JODKEH 00J1a/1aTh CIEAYIOUMMHU CBOMCTBaMU: 1) H3BECTHOCTh BCEM
MPEJICTABUTENSIM HAIIMOHAIBHO-IMHTBOKYJIETYPHOTO COOOIIECTBA; 2) aKTyallbHOCTh B KOTHUTUBHOM
(mo3HaBaTebHOM W SMOIMOHAJIBHOM) IUIaHe; 3) oOpamieHue K KOTOPBIM — TOCTOSTHHO
BO300HOBIISIETCSI B pEYM MPEACTABUTENEH TOrO0 MM HHOIO HalMOHAIbHO-TUHIBOKYIBTYPHOTO
coobmiecTsa [6].

PaccMoTpuM  OCHOBHBIE XapakTEpUCTHUKU MPELEJECHTHOTO TeKCTa (O0OIEn3BECTHOCTD,
BOCIIPOM3BOIUMOCTh, PEUMHTEPIPETUPYEMOCTD, CUMBOJIMYHOCTh U OOpPa3HOCTb, AKCHOJIOIMYECKas
MapKUpPOBAaHHOCTb, KOTHUTHBHAs 3HAUMMOCTh) Ha IpHUMepe MHUDOJIOTO-PEIUTHO3HOIO TEKCTa, TEM
caMbIM 00OOCHOBBIBAsI BBIIBUTAEMOE HAMH IOJIOKEHUE O TOM, YTO PEIMTHO3HBIE TEKCTHI 00Ia1al0T
BCEMH CBOMCTBAaMU MPELEIEHTHOTO TEKCTA.

OO11en3BECTHOCTh  MPEIENEHTHBIX TEKCTOB MH(OJIOTO-PEIUTHO3HOTO  IPOUCXOXKIECHUS
noaTBepkaaercs pesyasraramu pador A. H. Kpemuesoii [7], H. M. Opnosoii [9], B. JI. BypoBoii
[2] u ap. Tax, nerenpl 0 COTBOPEHUH MUpPaA U YeJIOBEKa, CUTyaluu Oparoyouiictea Kauna u Asens,
u3rHanue u3 pas Anama u EBbl, yHuutoxxkenue ropono Comom u I'omoppa, ckazaHUsl O >KU3HU
pa3nuuHbIX HpopokoB, Hampumep ABpaame (MOpaxum), Moucee (Myca), Hocude (FOcyd),
Myxammazne U Jp. HO CTENEHM H3BECTHOCTH SIBISIOTCS YHUBEPCAJIbHO-IPELEICHTHBIMH, T.C.
M3BECTHBIMU TPEJICTABUTESAM pa3IMYHBIX JIMHTBOKYIBTYp, YTO OO€creuyrMBaeT MX aJeKBaTHOE
BOCIIpUATHE M «y3HaBaHHE» B Oosee MO3AHUX NPOM3BENCHUSAX. YHHBEPCAJIBHBIA XapakTep
PETUTHO3HBIX TEKCTOB TIOATBEP)KAACTCS M TEM, YTO OHM BKIIOUEHBI B MHPOBOH JIMTEpATypHBIN
KaHOH KaK TEKCTbI, IPE/ICTABISAIONINE KYIbTYPHYIO 3HAUUMOCTD JJIsI MHOTUX HapoJI0OB U HOCUTENEH
pa3IuyYHbIX sA3bIKOB [13-15].

Penuruo3nple TEKCTHI XapaKTEPH3YIOTCS BBICOKOM CTENEHBI0 YaCTOTHOCTU HCIOJIb30BaHMUS,
OHHM MHOTOKPATHO IUTHPYIOTCSI, BOCIIPOU3BOASATCS KaK B MOBCEAHEBHOW PeyM, TaK U B Pa3IMYHBIX
KaHpax TEKCTa: XYI0KECTBEHHOM, Ta3eTHOM, NyOnuuucTtudyeckoMm. Tak, HampuMmep, B OCHOBE
MHOTHX IPOU3BEACHUI JIEKUT ONpEAENeHHAas JIEreHJa PEIUTHO3HOro NpoucxoxaeHus: “Lost
Paradise” /. Munwrona, “The East of Eden” JIx. Crelin6eka, “The da Vinci Code” /. bpayna,
“Medea” K. Bonb@, “Ulysses” Jx. J>olica u ap. B razeTHpIX U MyOIUIUCTHYECKUX TEKCTaX YacTo
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UCTONB3YIOTCSL  (Pa3eosIoTHYECKHE  €IUHMIBI  PEJIUTHO3HOIO  MPOMCXOXKICHMS,  CTaBIINE
cBoeoOpa3HbIM kiumie: alpha and omega, vanity of vanities, daily bread, born again, manna from
heaven, etc. OCOOEHHO SIPKO 3TO MPOCIECKUBACTCS B MCIOIB30BAHUU (DPA3EOTOTUYECKUX €ITUHHIL
PEIUTHO3HOIO IPOMCXOXKACHUS B 3arojoBKaxX, KOTOpPbIE CIHOCOOCTBYIOT aKTHUBHU3ALMM (POHOBBIX
3Hanuil yurtarenst: Midas Golden Touch [The Mirror, 10.05.2010]; Corruption in Kenya: Feet of
Clay [The Economist, 10.02.2005]; Pandora Opens More Classical Boxes [The Washington Post,
24.07.2013].

Crnenyromiel  CyIIHOCTHOH  XapaKTEpUCTUKOM  PEJIMTMO3HBIX  TEKCTOB  SIBISIETCA
PEHHTEPIIPETUPYEMOCTb, T.K. PEIMTHO3HBIE MOTHUBBI BOCIPOU3BOIATCS B PA3JIMYHBIX BHJAX
uckyccrsa: xuonucu («I'pexonanenune» Mukenanmxkeno, «ManoHHa ¢ MiageHuem» Jleonapao na
Bunun), mysbike: («PexBuem» Momapta, «ABe Mapus» Llybepra, «Maraudukar» baxa) u ap.
OnHako Mbl cYyMTaeM, 4YTO CBOMCTBO PEMHTEPIPETUPYEMOCTH HOAPA3yMEBAeT HE TOJBKO
CIOCOOHOCTh PEIMTHO3HOTO TEKCTa OTPaKaTbCs B PA3IMUHBIX BHJAX HMCKYCCTBA, HO U CBOMCTBO
MOJIBEPraThCcsl pa3HOOOpa3HbIM MHTEPIPETALUAM, MPUOOPETATh HOBBIE CMBICIBI U acCOIMALUU B
pa3HbIX TEKCTaX W JIMHTBOKYIbTYpax, 4YTO U SBJISETCS NPUYMHOM MHOXKECTBEHHOCTHU
uHTepnperanuil. Tak Hanmpumep, W3BECTHas Mpele/ieHTHas curyauus o OpatoyOuiictBe Kauna u
ABensi B KaXJIOM HOBOM IIPOM3BEIEHUM IIO/IBEPraeTrcs CBOCOOpPA3HbIM MHTEPIPETALUsIM: B
«boxxectBeHHOl koMenun» Jlante, KauH HeceT HakazaHue B ajay 3a 3aBUCTb, B OJHOMMEHHOMU
muctepun k. I. baiipona, KauH — MATEXKHUK, )KE€pTBa CBOEr0 HEKOHTPOJIUPYEMOrO THEBA,
CHUMBOJI MUPCKOH ckopOu, B npomu3BeacHun Jx. CreiinOoeka «The East of Eden», Kawun BwicTymaer
MIPOTOTUIIOM BCEX, KTO JIMIIEH OTIOBCKOM T00BHU, B mosme "Abel et Cain" Y. baynanepa, Kaun
CUMBOJIN3UpYeT Bcex YyruereHHolX, B “In A Time For Everything” K. O. Knocrapma, Kaun
BBI3BIBACT CUMIIATUIO YHUTATENISI, COKAIICET O COJIETHHOM YOUNCTBE U JOOPOBOJIILHO HECET HaKa3aHHe
[3].

OnHuM W3 BaXHBIX CBOMCTB pesnuruo3Helx TekcToB (Kopan, bubmus, Topa) sBnsercs
aKCHOJIOTUYECKass MapKUpPOBAaHHOCTb, T.K. OHMU IPEACTABIAIOT LEHHOCTHYK 3HAYUMOCTh JUIS
OTIPENICIIEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYP, OOBEAMHEHHBIX €IWHBIM BepoucHoBeAaHneM. LleHHOCTHOE
OTHOILIEHUE T10/Ipa3yMeBaET COBOKYIHOCTh CYIIECTBEHHBIX JJISl TOM WM MHOM KYIBTYphl CMBICIIOB,
LIEHHOCTHBIX JOMHHAHT, HEKUX HJECAJIOB, COIJACHO KOTOPBIM OCYILIECTBISETCS  OLEHKa
MIOBEIEHYECKUX HOPM U BBIABIISAETCS OTHOLIEHUE HOCHUTEIEH ONPEAEIEHHON KYIbTYyphl K KaKOMYy-
aub0 TpeAMeTy WIM SIBI€HUI0. Tak, MHOTME€ OCHOBHBIE MH(OJOTO-PEIUTHO3HBIE TTOHSATHS,
(dbopMupyIoLIe JOMUHAHTHBIE KOHLIENTHI S3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA OTIMYAIOTCS HAJIWYUEM B HX
cofiepkaHuM  MoJoxuTenbHbIX (bor, paif, aHren) wunaM oTpULATENbHBIX (TpeX, IbsBON, an)
OMOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX IPU3HAKOB. JlaHHbIE TIpU3HAKUM TMPOSABIAIOTCS M Ha YpOBHE
XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa B KOTOPOM HCIOJb30BaH TOT WJIM HHOM (parMeHT Mugooro-
PEJIUTHO3HOTO TEKCTA, OTIMYAIOLIETOCs MOJOKUTEIbHOW WM OTPULATENIbHOM HAnpaBlIE€HHOCTHIO.
Hanpumep, o0pa3 Wyasl, npemaBmero MHucyca Xpucra oTiaMuyaeTcs pe3KO BbIPaKEHHBIM
OTPHLIATENILHBIM XapaKTepOM, YTO 3a(UKCHUPOBAaHO M HAa YPOBHE (Pa3eoIOTMYECKUX EAUHUI]
«TPULATH CepEOPEHHHUKOBY, «motnenyi Nynb». JlanHas Oubneickas jereHaa penpe3eHTHpOBaHa B
B PAJE XyIOKECTBEHHBIX IMPOU3BEICHNN B Ka4eCTBE OCHOBHOTIO croxkera: «S, Myna» T. Konnysn u
Jbx. Crepn, «Wyna Wckapuor» JI. H. Annpeesa, «llocnenguue num Hynsr Hckapuora» C. A.
I'epmxuca u np. OtpunarensHble OuOnelickue oOpa3bl TakkKe MOTYT MCIIONb30BaThCS IS
XapaKTepu3allui OTPHUIIATEIIbHBIX TE€POEB WJIM OTPHUIIATENBHBIX dMouuid mepconaxkei: | felt like
Judas [18]; A literary Judas, I kissed her and betrayed her. For pieces of silver I dressed her sweet
confidences in the pantalettes and frills of folly and made them dance in the market place [19, p.74];
Because Judas never was my favorite apostle, Fenton, that's why [11, p. 379-380].
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Crenyrolieil 3HaYUMMO XapaKTEePUCTUKON PETUTHO3HBIX TEKCTOB SIBJSETCS CUMBOJIMYHOCTD U
obpazHocTb. CoOCTBeHHbIE UMEHA, CKa3aHUs, IPUTYH, cuTyauuu u3 bubnuu, Kopana ucnons3ysce
B pa3IMYHBIX BHUAAX TEKCTa MPHOOPETAIOT CBOIMCTBO BBHICTYNATh B KaueCTBE CBOEOOPa3HOrO
CUMBOJIa M  CIIOCOOHOCTb  aCCOLIMMPOBATbCA C  OINpeneieHHbIM 00pa3oM, HU3BECTHBIM
MIPEJICTABUTENSIM PA3JIMYHBIX JUHTBOKYIBTYP U XpaHSIIUMCA B CUCTeMe UX 3HaHuU. OgHUM U3
HanOosiee peNnpe3eHTaTUBHBIX SA3BIKOBBIX EIWHHUII B OTOM IUIAHE SIBIISIOTCS —aJUTIO3UBHBIC
AHTPOIIOHUMBI PEJMTUO3HOTO MpoHcxXokAeHus: (Samson — cunay; Judah — mpenarens, uyna;
Jonah — yenoBek, npuHOCAIMNNA HecyacThe; Solomon — MyapbIi YemoBek; Samaritan — 100pbIit
YEJIOBEK).

Hanpumep, B npousBenennu A. Mepnok “The Unicorn”, aBTOp BBOIUT B TEKCT PEIIUTHO3HBIN
arTpornonuM “Methuselah’:

It was nearly six months since he had been there before. But he would find them unchanged.
Doubtless they would find him unchanged. He continued to look at himself in the mirror. His
youthful appearance always startled people who knew him only by repute. He was still young, of
course, in his forties, though sometimes he felt as old as Methuselah. He was certainly young for his
achievements, young to be the head of a department [17].

Hcnonp30BaHue JaHHOTO AaJUTFO3UBHOTO AHTPOMOHHMMA PEIUTHO3HOTO MPOUCXOXKACHUS B
TEKCTE OTChUIAET CO3HAHHWE YWTATeNsl K M3BECTHOW OuONEeiCKON MpuTde O cTapeiiieM MpaoTie
yenoBeuectBa — Madycanne, npoxuiiem 969 ner. [loaToMy, B XpUCTHAHCKOW TpaauIH UMS
«Madycamn» mpHOOpero CHUMBOIMYECKOE 3HAYEHHE «cTapemy. I[locpeacTBOM HCIONB30BaHUS
JAHHOTO PENIMTHO3HOTO aHTPONOHHMMA, AaBTOP XapaKTepus3yeT SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE
MEepPCOHaXKa, KOTOPBIH HECMOTPS HAa CBOIO MOJIOAOCTb, YYBCTBYeT ceOsi CTapbiM, M3MOTaHHBIM,
M30UTHIM U YCTABIIUM OT JKU3HHU.

Hapsiny c BblleyKa3aHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH TPEHEICHTHONH 3HAYMMOCTH PETUTHO3HBIX
TEKCTOB, 0CO00 CIeAyeT BBIACIUTh KOTHUTUBHYIO 3HAaYUMOCTh MH(OJIOTO-PEIUTHO3HBIX TEKCTOB.
Hcnonp30BaHue B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE€ pA3JIMYHBIX THUIIOB S3bIKOBBIX pENpe3eHTalun
NPELEJCHTHOrO  TeKCTa  (aHTPONOHUMOB,  I[HUTAT,  QUTIO3UH  MHUQOJIOTO-PEITUTHO3HOTO
MIPOUCXOXK/ICHNSI) aKTHBU3HPYET CO3HAHHME YHMTATENsl M OCYMIECTBISET OTCHUIKY K OIpeIeseHHON
MPEeLeIeHTHON cUTyaluu. IHBIMHM CIIOBaMH, MHTEPTEKCT, B KOTOPOM MCIOJIb30BaH IMpELeAeHTHBIN
TEeKCT MH(OJIOrO-pEeIUTHO3HOTO0  MPOUCXOKICHHS, COACPKUT DIYOMHHYIO CEMAaHTHYECKYIO
CTPYKTYpPY, OTPAKAIOUIYIO0 Pa3IMYHbIe THUIBI CTPYKTYP 3HAHUH MHQOIOTUIECKOTO, PEIMTHO3HOTO,
KYJIBTYPHOTO U Jp. XapakTepa.

Jns wumocTpauy, paccMoTpuM ¢parMeHT u3 pacckaza [I. I Jloypenca “England, my
England” B KOTOpOM HCIOJB30BaHBI AHTPOIIOHUMBI MH(OIOr0-peIUIHO3HOTO MPOUCXOXKICHHS,
CHUMBOJIM3UPYIOIIUX MJIOTCKYIO JIF000Bb — Baan u Acrapra:

Had she not her own gods to honour? And could she betray them, submitting to his Baal and
Ashtaroth? And it was terrible to her, his unsheathed presence, that seemed to annul her and her
faith, like another revelation. Like a gleaming idol evoked against her, a vivid life-idol that might
triumph [16].

Hcnonp30BaHue B TEKCTEe aHTPOIIOHMMOB Baam m AcTtapra aKTHBHPYET CTPYKTYPHI 3HAHHS
MU(OJOTHUECKOro  xapaktepa. Baan wu  Acrapra (Mmrtap) —  s3plueckue OoxecTBa
JPEeBHECEMHUTCKHUX HapoJoB. Baan — Gor Oypu, rpomMa U MOJTHMN, JOXKIA U III0A0poaus. Actapra —
OJIMLIETBOPEHHE IJIaHeThl BeHepbl, 6oruHs 100BU U 1uionoponus. Baan u Acrapra onuuerBopsuiu
co0o¥ COJIHIIE U JIyHY, ABJSsACH Ooramu rutonopoaus. B Oubneiickoit Tpagunuu, nMsa Baana craio
CUMBOJIMYHBIM B 3HAYEHHUU (WDKEKYMHpP», UM AcTapThl OOpa3HO acCOIMHMPYETCS C KYJIbTOM
YYBCTBEHHOM CTPACTH.
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[TocpencTBOM HMCTONB30BaHMS 3TUX aHTPONOHHUMOB, aBTOpP MOKA3bIBAET UYYBCTBA TEPOUHH
(Oonb, mewanmb, 3J0CTb, CONPOTHUBIEHHE CBOMM YYBCTBaM), KOTOpasi CUUTAET CBOETO MyXKa
BOIUIOLICHUEM BOXKIEJICHUSI U CTPACTH, CHOCOOHBIM MOILIATHYTH €€ PEIMTHO3HbIE NMPUHIUIBI U
YCTOH, YTO TaK)Ke MOATBEPIKIACTCS HMCIOIb30BAHUEM MHOTOUMCIICHHBIX CPAaBHEHHH M AMOTHBHOM
OIICHOYHOM JIeKcukH (temptation; like an erect, supple symbol of life; like a supple living idol; was
torture to him; was an anguish; like a gleaming idol evoked against her; a vivid life-idol that might
triumph).

Bce BbIIIEU3I0KEHHOE NTO3BOJIAET CAEIATh BBIBOJBI O TOM, YTO:

1) MudoIOTO-peTUrno3HbIe TEKCTHl OTHOCATCS K «GIICPHOMY» THITY «CHIIBHBIX)» TEKCTOB TaK
KaK UMEIOT aKCHOJIOTUYECKYIO IEHHOCTD U1l MUPOBOM KYJIBTYpBI;

2) TeKCTbl MU(OJIOrO-PEITUTHO3HOTO MPOUCXOMKAECHUS ABISIIOTCSA OJHUM U3 HauboJiee BaXKHbIX
HCTOYHHMKOB IIOPOXKACHUS MTPELICICHTHBIX TEKCTOB;

3) peaUruo3HO-MpeNeICHTHBIE TEKCTHl XapaKTePU3YIOTCS O0IIEN3BECTHOCTHIO, YaCTOTHOCTHIO
oOpaleHns, PEHHTEPIPETUPYEMOCTBIO, 3TAJOHHOCTBIO, OOpa3sHOCTHIO, KOHLENTYaJIbHOH U
KYJIBTYPHOM 3HaYMMOCTBIO.
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